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All visuals are for illustration purposes only. 

6D5N SHANGHAI-JIANGNAN 

6天5晚 乐享上海江南 

*No shopping / 无购物站* 

F6CSJB GV2 
Booking Period Immediate – 31Dec23 

Travel Period Immediate – 31Dec23 

Departure DAILY 



F6CSJB-6D5N SHANGHAI JIANGNAN  

 

 ITINERARY  行程 

DAY ACTIVITIES 行程安排 餐点Meal 

1 大马-上海   Shanghai Arrival                                   

乘飞机抵达上海国际机场。我们将为您提供24小时接机服务，然后将您送往酒店入住休息。 
Arrive at Shanghai International Airport , meet and transfer to hotel. Check in Free at own leisure. 

(None 无) 

 住宿：上海皇程水晶酒店/上海和颐酒店/上海维也纳酒店或同级 4★  

2 上海-南京-无锡 Shanghai-Nanjing-Wuxi                                                         
早餐后，赴六朝古都-南京，前往【夫子庙秦淮风光带】古建筑群周围茶肆、酒楼、店铺等建筑都为明清风格，
是秦淮风光的精华。游览中国近代伟大的政治家孙中山先生的陵墓【中山陵】（周一闭馆-外观，游览时间约为
1.5 小时）：紫铜宝鼎、博爱坊、陵园大道、钟山风光。抵达无锡【拈花湾】。拈花湾一期建有世界佛教论坛核
心会址“禅心谷” 、禅意主题商业区“香月花街”、禅意民宿客栈群“鹿鸣谷”、太湖湾生态湿地“悠游渔港”等精品项
目，通过禅意山水、建筑、景观、活动、业态，提供独特的禅意文化体验，打造东方传统文化的生活禅乐园。
【夜游禅意小镇拈花湾】：夜幕降临，进入拈花湾，行走在小镇上，感受那种所特有的宁静与安详，仿佛进入了
世外桃源。 
After breakfast, head to Nanjing, the ancient capital of the Six Dynasties. Visit the scenic area of "Fuzimiao-
Qinhuai" where the surrounding buildings, such as teahouses, restaurants, and shops, are all in the style of the 
Ming and Qing dynasties, representing the essence of Qinhuai's beauty. Explore the mausoleum of Sun Yat-
sen, the great Chinese statesman of modern times, at Zhongshan Mausoleum (closed on Mondays, exterior 
visit only, approximately 1.5 hours). Then, arrive at Nianhuawan in Wuxi. The first phase of Nianhuawan 
features various exquisite projects, including the core site of the World Buddhist Forum 

(B/-/-) 
(早/-/-) 

 住宿：拈花湾客栈酒店或同级当地5★  

3 第3天 无锡-苏州-乌镇 WuXi-Suzhou-Wuzhen                               
早餐后，游览神州第一大佛：高88米的【灵山大佛】。摸佛手求福寿，感受佛光普照，欣赏震撼人心的大型主
题表演九龙灌浴（展示佛祖释迦牟尼诞生时的宏大场面）。参观有中国吴哥窟之称，造价十亿元的天上仙境-梵
宫。车赴苏州，游览中国四大名园之一的【留园】，是中国著名古典园林，以园内建筑布置精巧、奇石众多而
知名。游览世界遗产级休闲度假梦里水乡——【乌镇西栅】。这里真正呈现了原汁原味的江南水乡古镇的历史
风貌，西栅街区内的名胜古迹、手工作经典展馆、宗教建筑、民俗风情、休闲场所让人流连忘返，自然风光美
不胜收，泛光夜景，气势磅礴。 

夜游项目：【夜场评书、评弹】，【露天电影】，【似水年华酒吧】，【灵水居夜景】等。乌镇西栅景区手摇

船参考价：人民币360元/艘（每船限坐6人，包括儿童、婴儿），费用客人自理。 
After breakfast, visit the tallest Buddha statue in China, the Ling Shan Grand Buddha, standing at 88 meters.  
Next, travel to Suzhou and visit one of China's four famous gardens, the Lingering Garden. It is a renowned 
classical garden known for its exquisite architectural layout and numerous unique rocks.  Explore the World 
Heritage-level leisure and vacation destination, the picturesque water town of Wuzhen Xizha Scenic Area. 
Here, you can truly experience the historical charm of an authentic ancient water town in the Jiangnan region. 
Optional night cruise: RMB360/boat, accommodate up to 6 pax. (Own expenses by guest) 

(B/L/-) 
(早/午/-) 

 住宿：桐乡振石大酒店/乌镇子夜大酒店/梵璞酒店或同级当地5★  

4 第4天 乌镇-西塘-南浔-杭州 Wuzhen-Nanxun-Hangzhou 
早餐后【二进乌镇西栅】景区，领略白天水乡风情+乌镇西栅特色餐。 (如不住子夜则赠送南浔景区，在乌镇上
用餐)后赴杭州【雷峰塔】是杭州西湖十景之一，每当夕阳西下，塔影横空，别有一番景色，故被称为“雷峰夕
照”。游览【南西湖风景区】(漫步苏堤，游西湖美景，远观三潭印月岛。听断桥故事，赏苏堤烟柳，观新雷峰
塔)。游览西湖十景之一的花港观鱼观红鱼池，御碑亭，牡丹园等景观。 
晚自费行程：游览【宋城景区及观赏《宋城千古情》表演】含车辆和导游接送。是杭州标志性演出，被誉“世界
三大名秀之一”！以杭州的历史典故、神话传说为基点，融合歌舞、杂技艺术于一体，应用现代高科技手段营造

(B/-/-) 
（早/-/-） 
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如梦如幻的艺术效果。建议自行用餐，品杭州小吃。（宋城景区和千古情秀的收费标准：现付导游人民币320
元/人，自愿参加，绝不强迫。） 
After breakfast, proceed to the Xizha Scenic Area in Wuzhen to experience the daytime charm of the water 
town and enjoy a characteristic meal in Xizha. If you're not staying overnight, a complimentary visit to Nanxun 
Scenic Area will be included, followed by a meal in Wuzhen.  Afterwards, head to Hangzhou and visit the 
"Leifeng Pagoda," one of the Top Ten Views of West Lake.  Explore the Nanxi Lake Scenic Area, including a 
leisurely walk along the Su Causeway, admiring the beautiful scenery of West Lake and the distant view of the 
Three Pools Mirroring the Moon Island. 
In the evening, it is recommended the Songcheng Scenic Spot and watch the performance of "Songcheng 
Eternal Love" at your own expense (RMB320/pax) 

 住宿：杭州溪杏苑酒店/万商国际酒店/博京国际酒店或同级4★  

5 杭州-上海  Hangzhou-Shanghai 

早餐后游览【清河坊】自古是杭州繁华地段。河坊街新宫桥以东，是南宋王朝皇帝宋高宗寝宫—德寿宫遗址。

下午前往“魔都”之称的上海，晚餐自理，自由闲逛【上海城隍庙】。 

晚自费行程【上海夜景套票】被誉为“世界七大夜景之一“。以三种方式不同视角领略大上海迷人璀璨的夜景：

①乘坐豪华游船欣赏黄浦江两岸美景；②漫步外滩近距离赏万国建筑博览群；③登金茂大厦 88 米观光层或者

东方明珠中球俯瞰大上海夜景。（收费标准：人民币 300元/人，自愿参加，绝不强迫。） 
After breakfast, visit the Qinghefang Ancient Street. Shanghai City God Temple Business District. In the 
evening, it is recommended taking a night cruise on the Huangpu River and board the 88th floor of Jinmao 
Tower at your own expense RMB300/pax. 

(B/L/-) 
(早/午/-) 

 住宿： 上海皇程水晶酒店/上海和颐酒店/上海维也纳酒店或同级 4★  

6 上海-送机    Shanghai Departure 

早餐后前往游览【外滩风光带】（百年上海滩的标志和象征，万国建筑博览群、黄埔江风光等）。 【南京路商
业街】自由观光购物（十里洋场，中华五星商业街，数以千计的大中小型商场，汇集了中国最全和最时尚的商

品，自由观光购物）。 

▲中午从景区出发前往机场。我们安排统一送机服务： 

1、中午12:00开始送往上海虹桥机场. 

2、下午13:00开始送往上海浦东机场. 

3、如您的航班过早，请您自行前往机场。城隍庙和南京路步行街是免费景点，不退费用. 

4、如您的航班较晚，您可以选择自由活动后再自行前往机场。 
After breakfast, visit to The Bund Scenic Belt, Nanjing Pedestrian Street. Combine transfer to Shanghai Airport 
in the afternoon with:  
 1.12noon transfer to Shanghai Hongqiao International Airport  
 2.1300hrs transfer to Shanghai Pudong International Airport  
 3.Own transfer to airport for all early flight departure (no refund on any unused tour) 
 4. For late flight departure, free on own and own transfer to airport  
 
 

(B) 
(早) 

Sequence of itinerary is subject to local arrangement 
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Twin Share Price 
(Adult / Child) RM 1198 per pax Child no bed: RM 898 per child 

(Child age 3-11 years old)   
**sightseeing / entrance ticket on own* 

Optional Tours 自费项目 
1. 宋城景区和千古情的收费标准：人民币320元/人 

Songcheng Scenic Spot and watch the performance of "Songcheng Eternal Love" at your own expense (RMB320/pax) 
2. 上海夜景套票：黄浦江游船、金茂大厦88层、夜游外滩的收费标准：人民币300元/人 

Shanghai Night View combo ticket: night cruise on the Huangpu River and board the 88th floor of Jinmao Tower at your own 
expense RMB300/pax. 

 

 
INCLUSIONS/EXCLUSIONS AND OTHER REMARKS其他 

Airline Please refer to our tour sales counter or ticketing staff for air fare & taxes.  
Payment RM500 per person is required upon booking is made. Balance payment shall be paid 30days before trip departure. 

Full payment is required for booking made less than 30 days prior departure date. 
Includes ü 5 nights’ hotel accommodation with breakfast 

ü 2-way airport transfer  (Sit in coach-SIC) 
ü Air-conditioned transport 
ü 2 (lunch) Meals as per itinerary 
ü Sightseeing entrance ticket 
ü Mandarin Speaking guide 
ü Driver & guide tipping 

 

Excludes  Visa, if applicable (Single entry RM310 per 
passport) 

 Air ticket & airport taxes  
 Travel insurance  
 Optional tours, all porterage & restaurant tips 
 Other expenses not mentioned above 
 Peak season surcharge 

Other  
remarks 

• Based on Sit in Coach (SIC) arrangement for minimum of 2 passengers traveling together (GV2).  

• Package is valid for Malaysians only (surcharge applies for other nationalities).  

• Confirmation is subject to hotel availability upon booking. Full payment is required upon booking confirmation.  

• The logistic time for the itinerary is subject to change without prior notice.  

• Hotel standard check-in time is 1500 hours and check-out time is 1200 hours. Early check-in / late check-out are subject to 
availability & charges set by the relevant hotel.  

• Any unutilized services, tours or hotel rooms are non-refundable.  

• Rates are subject to changes arising from China Government’s increase or introduction of tax.  

• Rates are based on our allotted rooms only. A surcharge will be imposed if the allotments have been fully utilized.  

• No amendments are allowed. No refunds for cancelled bookings after tour finalization (tour voucher issued)  

• All prices quoted are based on current rates and are subject to foreign exchange rate fluctuations. We reserve the right to 
modify the itinerary without liability.  

• Parlo Tours and the Land Operator are not liable for: (a) the loss or damage of guest property while on tour; or (b) delays 
caused by weather, sickness, strikes, war, quarantine, road conditions or other circumstances. (Purchase of travel 
insurance is strongly recommended.) 

 

 
TOUR FARE  团费 


